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PARTE PRIMA 
J'IRST PABT 

LEGGI E DECRETI 

LA WP., AND DBC8BE8 

llHCRETO LEGGE l9 febbraio 1963, N. l. 
Istttuzìone della Gioventù Pioniera. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

• 
VISTO l'art. 63 della Costituzione; 
VISTA la Legge 6 aprìle 1960, n, 15 «Istituzione dell'Esercit.o Nazio. 

nale»; 
VISTO il Decreto Legge 18 luglio 1962, n. 6 «Re.clutamento dei Mili  

tari dell'Esercito Nazionale della Somalia» convertito con Legge 3 no 
ve:rnbre 1962 n. 23; 

RAVVISATA la necessità di emanare, con urgenza, norme per l'orga 
nizzazione di una forza di riserva in congedo per le esigenze dell'Esrecito 
N azionale: 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
su PROPOSTA del Ministro della Difesa di concerto con il Ministro 

delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' istituita l'organizzazione della «Gioventù Pioniera». 
Essa è alle dipendenze disciplinari, amministrative e di impiego del 

Coinando Esereit.o Nazionale ed è :militarmente ordinata. 



Art. 2. 

L'organizzazione della «Gioventù Pioniera» è istituita con il duplice 
scopo di creare una forza in congedo militarmente addestrata per le 
esigenze della Difesa N.azionale e di consentire alla massa dei giovani 
cittadini di partecipare attivamente e voìontarìamente all'opera di edì 
rìcazìone é di sviluppo del potenziale economico del Paese nell'interesse 
comune. 

Art. 3. 

L'arruolamento volontario dei contingenti di volta in volta stabiliti 
dai bandi, viene effettuata ·nei Capoluoghi di Regione ia cura dei locall 
Comandi di Presìdio Militare e con le .norme sancite dal DecretoLegge 
18 luglio 1962 n. 6 «Reclutamento dei Militari dell'Esercito Nazionale» 
convertito con Legge 3 novembre 1962, n. 23. 

Art. 4. 

La durata dena ferma è di un anno. 
La ferma si svolge in due perìodì distinti di attività: 

to PERIODO DI «ADDESTRAMEiNTO MILITARE»: 
Ha la durata di tre mesi e viene effettuato presso un numero varìa 
bile di centri di addestramento costituiti presso i Reparti dell'Eser 
cito; 

2o PERIODO DI «COOPERAZIONE CIVICA»: 

Ha la durata di nove mesi. L'attività svolta nel periodo .dì «Coope 
razione civica» è strettamente connessa con i piani di sviluppo eco 
nomico nazionale nei settori: edilizio, stradale, agricolo, artigiana 
le ed industriale. 

Art. 5. 

Al termine dei tre mesi di addestramento militare, il contingente 
degli arruolati volontari viene ordinato in un numero vario di «Gruppi 
della Gioventù Pioniera», distinti da un numero progressivo. 

Art. 6. 

I «Gruppi dalla Gioventù Pionìera», militarmente organizzati, sono 
inquadrati da personale dell'Esercito Nazionale. 

Art. 7. 

Ciascun Gruppo viene costìtuìto con elementi tecnicamente omoge 
neììnvtsta dell'attìvìtà che il Gruppo dovrà svolgere nel particolare set 
tore cui è destinato. 
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Art. B. 

Al comando di cìasoun Gruppo è affiancato, fino a quando non sarà 
istituito un organismo tecnico mjlitare, un «Nucleo tecnìco cìvìle» che 
attua le direttive del Ministero o dell'Ente competente per quel deter 
minato settore, nel quadro dei plani di sviluppo. 

Art. 9. 

Al compimento dell'anno di ferma, i gìovanì sono collocati in cenge 
de, ed iscritti in specìalì «Ruoli di Mobilitazione della Riserva» tenuti dal 
Comando Esercito Nazionale. 

Art. 10. 

Durante i tre mesi di addestramento militare i giovani riservisti sono 
soggetti alle norme penali e disciplinari vigenti per l'Esercito Nazionale 
Somalo. Per il periodo successivo essi saranno soggetti a norme discipll 
nari studiate in aderenza: al ,toro particolare impiego ed a quella parte 
della legge penale militare specttìcatamente indicata. 

Art. 11. 

Chiunque subisca durante il periodo di servizio menomazioni fisiche, 
avrà diritto allo stesso trattamento stabilito per questa materia nell'Or 
dinanza 23 dicembre 1955, n. 23 «Trattamento economico al personale 
militare o militarmente ordinato». 

Art. 12. 

Il presente DecretoLegge, che entra in vigore il giorno successivo 
o quello della pubblicazione sul Bollettino Ufficialle, sarà presentato 
all'Assemblea Nazionale per la conversione. 

Mogadiscio, li 19 febbraio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

!1 Primo Ministro 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro della Difesa 
HILOULE MOHALLIM MOHAMED 

HECREE-LAW 19 february 1963, N. I. 
Establlshment ot Youth Sconts. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HA VIN G SEEN the art. 63 or the Constitution; 
HA VING SEEN the Law 15 ot 6 April 1960 «Establlshment or the Na 

tacnal Army»; 
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HAVING SEEN the DecreeLaw n. 6 or 18 July 1962 (Recruitmen,t or 
soldiers of .the Somali Natìonal Anny» whìch has been converted into 
Law n. 23 of 3 November 1962; 

· ·. CONSCIOUS of the necessìty to enact unngently provisìons coneern 
ìng the establishment of a reserve force for the purposes o! the National 
Army; 

HA VING HEARD the Gouncil or Ministers; 
.ON PROPOSAL or the Minister or Detence in agreement wlth the 

Minister of Finance; 

DECREES: 

It has been establìshed the «Youth Scouts». 
It is under dìscìplìnary, administrative and employ orders of the 

National Army Command and is militarily organized. 

Art.2 . 

. The «Youth Scouts» has been established in order to !orm a reserve 
torce militarìly trained tor the purpose of the National Defence and to 
make young citìzens taking part actìvely and voluntarìly in the construc 
tìon and development or the economica! potentiality or the Country as 
the common interest, · · 

Art. 8. 

Voluntary enlìstment of the contingenta which, time by time, are 
P.,"tablished with notices, wjll take placs in the regional capìtals at the 
care of the Iocal Military Garrison Coo:nmand and according to the pro 
visions ratified by the DeereeLaw n. 6 of 18 July 1962 conceming the 
,,necruitment of soldiers of the Natìonal Army» which has been convert 
ed into Law n, 23 o! 3 Ngvember 1962. 

Art. 4. 

The im.tial engagement ìasts one year. 
The engagement ìs carried out in two distinguished perìods: 

1.) PERIOD OF «MILITARY TRAINING»: 
It lasts three months and ìs carrìed out in various training centres 
established within Army detachments: 

2) PERIOD OF «CIVIC COOPERATION)>: 
It lasts nine months. The activity done during the perìod of «Civìc 
Cooperatìon», is strictly connected wìth the natìonaleconomìcal de 
veiopment plans.ìn building, road, agrìeultural, handìcrart and ìndus 
tri.al tie14$. . 
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Art .. 5. 

Within three months or the military training, the contingent of thc 
voluntarv enlisted, ìs variously ranged ìnto «Groups of Youth Scouts:<> 
distinguished by a progressive number. 

Art. 6. 
The «Groups of Youth scouts» mìlìtary ranged, are groupped by the 

staff of the National. Army. 

Art. 'l. 
Each Group ìs tormed o! elements technìcally homogeneous consìd 

erìng the activity which has to be carrìed out by the Group in. the parti 
cular field for which it ìs appointed. 

Art. 8 . 
• Commanding each Group, it is flanked, as far as a technìcal milita 

ry body will be established, a «Technical cìvil nucleus» which gìves the 
instructions on behalf of the Ministry or the competent board ror that 
definite field, in the framework of development plans. 

Art. 9. 
At the end or the engagement period, young cìtìzens shall be rur 

loughed and regìstered in special «Reserve Mobilitation Lists» pertaining 
to the National Army Command. 

Art. 10. 
During three rnonths of military training, Scouts in reserve shalJ 

be subìect to the exìstìng penal and disciplinary regulatìons tor the 
Somali National Army. During the next perìcd they shalì be subiect to: 
the dìscìplìnary regulations concernìng ther particul'.lr employment ani 
that part or the penalrnìlitary law which has been specifically enacted. 

Art. 11. 
Who, being on servìce, has been physicaHy menomated, shall have 

the right to the same emoluments as in Decree n. 23 of 23 December 1955, 
concernìng the «Emoluments or the military or semimilitary person 
nel». 

Art. 12. 
The present DecreeLaw, which comes into torce the followìng day 

of its publìcatìon ìn the Offfclal Bulletin, wilil be submitted to the Na 
tìonal Assembly for its conversìon. 

Mogadishu, 19 February 1963. 
Aden AbduDa Osman 

T he Prime Minister 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
The Minister of Def ence 
HILOULE MOHALLIM MOHAMED 
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DECRETOLEGGE 26 febbraio 1963, N. 2. 
:Emendamento alla «Legllslatlve Councll (Electlons) Ordtnance, 1958». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo, 63 della Costituzione; 
VISTA la Legge 6 luglio 1962, n. 20; 
.RITENUTA la necessità e l'urgenza di provvedere all'emendamento 

della «Legislative Council (Elections) ordìnance, 1958»; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La «Legislatiive Council (Election.s) Ordinance, 1958», è modificata 
come segue: 
1. ARTICOLO 10 (1): Compatibilmente con h dìsposìzìonì dell'articolo 

11 della presente Ordinanza, ha diritto di essere iscritto nel registro 
degli elettori di un Distretto e'l,ettorale ch.unque, aì.momento della 
domanda d'iscrizione: 
(al ha compiuto almeno diciotto anni dì età; 
(b) è cittadino della Repubblhca; 
(cl risiede abitualmente nel Distretto elettorale. 
ARTICOLO 10 (2): Ai fini del presente Articolo, si considera abitual 
mente residente net Di.stretto elettorale chiunque abbia vissuto in 
tale Distretto per non meno di tre anni dopo il compimento del quin 
dicesimo anno di età, e abiti nel Distretto elettorale alla data della 
sua domanda di iscrizione. 

2. ARTICOLO 48: Compatibilmente con le disposizioni degli articolli 9 
e 49 della presente Ordinanza, chiunque si trovi in un Distretto elet 
torale di tipo B alla data delle elezioni, ha diritto di votare in tale 
Distretto elettorale qualora: 
{a) dimostri almeno diciotto anni di età; 
(b) sia cittadino della Repubblica. 

Art. 2. 

Il presente DecretoLegge entra in vigore il giorno successivo a quel 
lo della sua pubblicazione nel Bo:Ji1ettm.o Ufficiale e sarà trasmesso al- 
1' Assemblea Nazionale per la conversione in legge. 

Mogadiscio, addl 26 febbraio 1963. 
Actea ANulla OIPDn 

ll Primo Ministro 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
Il Ministro dell'Interno 
MOHAMUD AEDI NUR 

• 
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hECREE·LA W 26 FebrttllIT 1963, No. 2. 
Amendment or tbe Legislative councn (Eiections) Ordìnance, 1958, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN artìcle 62 of the Constitution; 
HAVlNG SEEN the Law n. 20 of 6 July 1962; 
RECOGNIZING the urgcr.t necessìty to amend the Legislative Coun 

cil (Elections) Ordinance, 1958; 
HA VING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister or Interior 

DECREES: 

Article 1. 

The Legislative Council (Elections) Ordìnance, 1958, ìs amended as 
follows: 

Substitute the following ror sectìon 10: 
SECTION 10 ( 1) : Subj·ect to the provisions or section 11 or this 

Ordinance any person shall be entitled to have his name entered 
on a register of electors in an electoral district if, at the time of his 
applicatìon to register: 
(a) he is eighteen years of age or more; 
(b) he ìs a citizen or the Republic ; and 
te) he is ordinarily resident in the electoral district. 
SECTION 10 (2) : For thc purposes of this sectìon, a person shall be 
deemed to be ordinarily resident in an electoraì district, if he has 
lived in the electoral dìstrìct ror not less than three years since his 
fi.!teenth birthday and is living in the electoral dìstrict on the date 
on which he applies for registration. 
Substitute the tpllowinb for section 48: 
SECTION 48: s,bject to the provisions of sections and 49 or the / 
Ordinance, anylperson in the electoral dìstrìct on the date of the 
electìon shaill b ·entitled to vote in a Type B electoral dìstrìct who: 
(a) ìs apparen ly eighteen years olf age or more; and 
(b) ìs a cìtìzenl of the Republic. 

Article 2. 

This decreelaw] shall come ìnto torce on the day following the date 
of ìts publication h._ the Official Bulletin, and shall be transmitted to 
the National Assem�ly for conversìon into law. 

Mogadishu, 26 February, 1963. 
Atff'll AbduDa Osman 

7: he Prime Minìster 
ABDIRASHID ALit l SHERMARKE 
T he Minister or mt rior 
l'.'fOHAMUD ABDI UR 

l. 

'J. 
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11.Ì>,R, 26 febbraio 1963, N, 41, 
Nuove Elezioni Politiche di Lngh Ganatte. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
VISTO l'art. 3 della Legge 6 luglio 1962, n. 3 relativo alle nuove Ele 

zioni Politiche relative alla circoscrizione elettorale di Lugh Ganane; 
RITENUTA la necessità di fissare la data delle votazioni relative a:1 

le Elezioni Politiche suddette; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1, 

Le operazioni di votazione per le nuove Elezioni Politiche relative 
alla cìrcoscrìzìone di Lugh Ganane hanno la durata di un giorno e si 
effettueranno il 29 aprile 1963. 

Art. 2. 

Il presente Decreto entra in vigore immediatamente. 

Mogadiscio, li 25 febbraio 1963. 
Aden Abdulla Osman 

1 z Primo Ministro 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
t: Ministro dell'Interno 
:\'TOHAMUD ABDI NUR 

n P.R. 25 February 1963, No. 41. 
Byelection ln Lugh Ganane, 

THE PRESIDEN'l' OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN article 75 or the Constitution; 
HAVING SEEN artìcle 3 or the L::1w No. 3 of 5, July 1962 concerning 

new politica! electìons in the electoral district of Lugh Ganane; 
RECOGNIZING the necessity to fix the date of voting regarding the 

cver mentìoned Political E1ections; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior; 

i 

• 
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DECREES: 

Article 1. 

Byelection ìn the electoral dìstrìct of Lugh Ganane shall be held on 
29 Aprìl 1963. 

Artic1e 2. 

Thìs Decree shaìl come into farce ìmmedìately, 
Mogadìshu, 25 February, 1963. 

Aden Abdulla Osman 
7 he Prime Minister 
ABDIRASHID ALI SHERMARK� 
The Minister of Interior 
MOHAMUD AEDI NUR 

n.e.a. �5 febbraio l!Jfi3, :"<. ,12_ 
ro.:uove Elezioni Politiche di Burao. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 51 della Costituzione; 
VISTA la «Legrslatìve Council (Electìons) Ordinance, 1958»; 
VISTA la Legge 6 luglio 1962, n. 20; 
RITENUTA la necessità di provvedere a nuove Elezioni Politiche 

nella circoscrizione di Burao; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA de1 Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Le cperazioni di votazione per le nuove Elezioni Politiche relative 
alla circoscrizione di Burao hanno la durata di un gìorno e si effettue 
ranno il 29 aprile 1963. 

Il presente Decreto entra in vigore ìmmedìatamente, 
Mogadiscio, lì 25 febbraio 1963. 

Aden Abdulla Osman 
1l Primo Ministro 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
TZ Mfnistro dell'Interno 
:.· "...,HAMUD ABDI NUR 
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V.P.R. 25 l<'ebruary 1963, No. 42. 
By·electlon In Burao, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN article 51 of the Constìbutìon; 
HA VING SEEN the Legislative Council (El:ections) Ordinance, 1958; · 
HAVING SEEN the Law No. 20 or 6 July 1962; 
RECOGNIZING the necessity to hold byelectìon in the electoral 

district of Burao; 
HAVING the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Interi:or; 

DECREES: 

Article 1. 

Byelection in the electoral district of Burao shall be held on 29 
April 1963. 

Article 2. 

This Decree snall come into force immediately. 

Mogadishu, 25 February 1963. 
Aden Abdulla Osman 

The Prime Minister 
ABDIRASHID ALI SHERMARKE 
T he Minister of Interior 
MOHAMUD ABDI NUR 

PARTE SECONDA 

DlSPOSlZlONl, COMUNlCATl, AVVISl, VARU. 

N. N. 

SECOND PART 
PROVISIONS, STATEMENTS, ADVERT lSEi\fENTS A!l(D I\USCELl,ANEOUS 

N. N 
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